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- Meg kutyák is!
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Mirr-Murr felkapta a fejét, rögtön visszapottyant

F

F

œœœœ
ggggggg

œn œ œœœœgggggg
œ œ#

œ
œœœ

ggggggg
4

000

œ2 œ# 1 œœœœgggggg
4 œ2 œ# 1

œœœœ
#ggggg

œ œ œœœœggggg
œ œ

œœœœ
#ggggg

œ œ# œœœœggggg
œ œ

V # # # #
a jelenbe, s megnézte, hogy ki szólt.
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Egy vigyorgó, nagy fülu kutyát látott, aki barátságosan bólogatott.
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Majd udvariasan bemutatkozott:
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- Hopp, pardon!  Téglagyári Megállónak hívnak.  Lehet nevetni!
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nem nevetett.  A kutya elégedetten nézte.
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- Nem tehetek róla - mondta. - Ezt a nevet kaptam.
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A gazdámnak kedves emlékei fuzodnek a téglagyári ⌡
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megállóhoz.
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Téged hogy hívnak?  És mit keresel itt? Mirr-Murr is udvariasan mosolyogott, és bemutatkozott:
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⌡nyomozok!  De ez maradjon kettonk között!
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œ œ œUTéglagyári Megálló olyan lelkesen bólogatott, hogy majd leesett a feje.
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- Hu!  Ez nagyon izgalmas!
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Én is nyomozni akarok!  Mi után nyomozol?  Mit keresel?  Kit keresel?

28

3

œn œ œ
3

œ œ œ
3

œ œ œ
3

œ œ œU

3

œ2 œ œ
3

œ œ œ
3

œ œ œ
3

œ œ œU Mirr-Murr intett.

P

P

arm.

.·#U

arm. 9

4 .·U

3

œ œ œ
3

œ œ œ

3

œ
p

œ
i

œ
m

3

œ
p

œ
i

œ
m

- Hajolj közelebb!  Itt még a falnak is füle van!
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A romokra nézett, és kijavította magát.
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- Illetve a romoknak!  Falak nincsenek.  De fül azért lehet!  Érted?
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Téglagyári Megálló zavartan megrázta a fejét.  - Nem értem.  Milyen fül?  És kinek a füle?
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Mirr-Murr fölényesen legyintett.
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Az a lényeg, hogy nem szabad fecsegni! Téglagyári Megálló összepréselte a- Azt csak úgy képletesen mondtam.
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száját, és közelebb hajolt.
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Mirr-Murr suttogva mondta.
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- A jelet keresem!  Amit Oriza-Triznyák hagyott!
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- Hol? - suttogott Téglagyári Megálló is.
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- Itt valahol! - mutatott körbe Mirr-Murr. - A nyomok ide vezettek!
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Vagyis a múltból kell elindulni!  Az Ó betubol!
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Én megyek balra, te indulj jobbra, és középen találkozunk, ott a múzeumnál.
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Tempo I

Tempo I
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Elindultak, egyik jobbra, a másik balra.  Téglagyári Megálló eltunt Mirr-Murr szeme elol.
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Mirr-Murr körülnézett,⌡
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hogy mi emelkedik ki a romok közül.  Meglátott egy oszlopot, megcélozta és odafutott.
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vagyis jól eltalálta Oriza-Triznyák észjárását, mert az oszlopon ott volt a jel!  
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Vajon mit jelenthet?  Egy Ó betu és egy mozdony.
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Majd a homlokára csapott.  "Világos!  A mozdony a pályaudvaron van!
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 állomásra!" Leszedte és összetekerte a papírt, nem kell, hogy az egész környék lássa!
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Körülnézett, hogy hol van a mosolygós kutya.
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Téglagyári Megálló elobukkant egy rom mögül, és vigyorogva nyalogatta a száját.⌡
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- Több jelet is találtam! - mondta. - Eloször egy darab kolbászt.
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Azután egy fél virslit.  Azután egy sonkás zsömlét.
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- Hol van? - kérdezte Mirr-Murr nagyot nyelve.
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vigyorgott Téglagyári Megálló. - Rohanok vissza!
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- Én még ilyen buta kutyát nem láttam!
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Majd a kutya után kiáltott:
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De Téglagyári Megálló
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már messze járt, nem hallotta.  Mirr-Murr fogta a tekercset, és kiügetett a római romok közül.
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